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Tájékoztatjuk a 2014. au-
gusztus 01. napján rend-
szeres gyermekvédelmi
kedvezményre való jogo-
sultsággal rendelkezõ kis-
korú gyermekek törvényes
képviselõit, valamint fiatal
felnõtteket, hogy a gyerme-
kek védelmérõl és a gyám-
ügyi igazgatásról szóló 1997.
évi XXXI. törvény 20/A § (1)
bekezdésének b) pontja
alapján a tárgyév augusztus
hónapjára tekintettel járó Er-
zsébet utalványok kézbesí-
tése Városunkban szemé-
lyes átadás útján történik
2014. szeptember 09-én
(kedden) de. 08 és du. 15
óra között és 2014. szep-
tember 10-én (szerdán) de.
08 és 12 óra között, Sarkad,
Vár u. 2/b szám alatt a Bar-
tók Béla Mûvelõdési Köz-
pont épületében.

Az Erzsébet utalványok át-
vételére kizárólag érvényes
személyazonosító okmány
(személyi igazolvány, lak-
címkártya, stb.) egyidejû be-
mutatásával kerülhet sor.

Aki akadályoztatva van
az átvételben, az a Sarkadi
Polgármesteri Hivatal pénz-
tárában beszerezhetõ meg-
hatalmazással tud más sze-
mélyt megbízni az Erzsébet
utalvány átvételével. Az átvé-

„Tankerületi közzététel
Ezúton tájékoztatjuk a pedagógus közalkalmazottakat a

KLIK Sarkadi Tankerülete Reprezentativitást Megállapító Bi-
zottsága (továbbiakban Bizottság) által meghozott döntés
eredményérõl. A Bizottság a 54-6/2014/KLIK/038 számú
határozatában kimondja, hogy a KLIK Sarkadi Tankerülete
illetékességi területén mûködõ Pedagógus Szakszervezet
reprezentatív szakszervezet, az ide vonatkozó jogszabályi
feltételeknek megfelel, s amelynek képviselõje Józsi
Sándorné, a Pedagógusok Szakszervezete Sarkad Járási
Szervezetének titkára.

Sarkad, 2014. augusztus 29.
Tóth Edit tankerületi igazgató

és Józsi Sándorné titkár”

PARLAGFÛMENTES INGATLAN
A Környezetért Egészségért Sportért Egyesület a Sarkad-

DAOP-5.1.1-09-2f-23 „Komplex fejlesztés a szociális célú
városrehabilitáció jegyében Sarkadon” címû
városrehabilitációs projekthez kapcsolódva az érintett terü-
leten mini projektként a parlagfû, mint allergén növény be-
mutatását, a környezetére, az emberekre gyakorolt hatását,
a parlagfû elleni védekezés szükségszerûségét mutatja be,
illetve valósítja meg.

A mini projekt keretében meghirdeti a „PARLAGFÛMENTES
INGATLAN 2014” akciót.

Jelentkezhet minden a projektben érintett utcán, illetve ut-
carészen lakó polgár.

Felhívom az érintett lakosság figyelmét, hogy a jelentkezési
határidõ 2014. 09. 07. A jelentkezõk ingatlanait 2014. szeptem-
ber 8-11. között délutáni idõpontban ellenõrzzük le, amennyi-
ben a kiírásnak megfelelnek (nincs parlagfû az ingatlan terüle-
tén), abban az esetben vehetnek részt a sorsoláson.

Érintett utcák felsorolása: Retek utcától Magyar utca vé-
géig lévõ ingatlanok, Losonczy utcától a Hajdú utca és
Szalontai út végéig lévõ ingatlanok, illetve Losonczy, Zrinyi,
Rácz, Új, Gólya, Toldi, Galamb, Kapocs, Bokor, Hársfa, Szív,
Kis, József Attila, Halász, Somlay, Kodály, Retek, Kijáró,
Horgaséri utcákon lévõ ingatlanok.

Jelentkezési lapokat a Szalontai úton lévõ élelmiszerboltban
lehet átvenni, és kitöltés után leadni.

Tájékoztatás rendszeres
gyermekvédelmi kedvez-
ményben részesülõk részére
Erzsébet utalvány átadásáról

telkor a meghatalmazottnak
is be kell mutatnia érvényes
személyi igazolványát, illet-
ve lakcímkártyáját!

Azok a személyek, akik a
fenti idõpontban nem tudják
átvenni az utalványt 2014.
szeptember 15-ei és 16-ai
pótnapokon de. 9 és 12 óra
között a Sarkadi Polgármes-
teri Hivatal pénztárában ve-
hetik át az Erzsébet utal-
ványt.

Felhívjuk a figyelmét arra,
hogy tekintettel a kézbesítés
és elszámolás szigorú sza-
bályaira, az utalványok át-
adására kizárólag a fent leírt
módon kerülhet sor!

Kérjük, hogy a gyors és pon-
tos átadás érdekében feltét-
len tartsák be az átvételre
meghatározott idõt és a szük-
séges okmányokat is feltét-
lenül vigyék magukkal!

Felhívjuk továbbá a jogo-
sultak figyelmét, hogy az utal-
vány felhasználása során
ügyeljenek arra, hogy az Utal-
vány szelvényeinek elvá-
lasztása a perforáció men-
tén, a biztonsági fémszál
megsértése nélkül történjen!

Sarkadi Polgármesteri
Hivatal

Általános Igazgatási,
Koordinációs

és Népjóléti Osztálya

A belvárosi református
templom szomszédságában,
a Rendezvénytéren felállított
nagysátor alatt, sarkadi pol-
gárok és meghívott vendége-
ink jelenlétében tisztelegett
a város Szent István kirá-
lyunk államalapító munkás-
sága elõtt. Az augusztus 20-
ai városi ünnepségen ha-
gyományosan megszegésre
került az új kenyér, kiosztás-
ra kerültek az ilyenkor szo-
kásos városi kitûntetések,
továbbá idén egy artézi dísz-
kút avatásával az ismét vá-
rossá válás 25. évfordulójá-
ra is emlékeztünk.

Az állami ünnep alkalmá-
ból szervezett városi ünnep-
ségen Sarkad valamennyi
testvérvárosa képviseltette
magát. Jelen voltak a szom-
szédos Nagyszalontáról, egy
nagydelegáció érkezett a
Bukarest melletti Snagovról
és kisebb küldöttségek jöttek
a németországi Niestetalból,
valamint a székelyföldi
Barótról is.

Az ünnepség a himnusz
hangjaival kezdõdött, majd
Bende Róbert, városunk pol-
gármestere mondott ünnepi
beszédet, aki a Szent Istváni
életmû bemutatásán és mél-
tatásán túl külön kitért Sar-
kad ismét várossá válásának
25. évfordulójára is. Az ün-
nepi beszédet követõen a
Sarkadon mûködõ keresz-
tény egyházak és felekeze-
tek vezetõi szóltak, elõbb
Karsai Károly római katolikus
diakónus, majd a sarkadi re-
formátus egyházközségeket
képviselõ Koncz Zsolt és
Futó Zoltán lelkészek, vége-
zetül Matúz József baptista
lelkész, hálát adva az idei új
kenyérért, melyet a polgár-
mester szegett meg.

Az új kenyér megszegését
követõen került sor a városi
kitûntetések átadására és a
kitüntetettek méltatására (az
ünnepség ezen részét a 2.
oldalon olvashatják).

A városi kitûntetések át-

Városunk is ünnepelt augusztus 20-án

adása után Sarkad testvér-
városainak képviselõi kö-
szöntötték a megjelenteket
az ismét várossá válás 25.
évfordulója alkalmából.
Elõbb a Nagyszalontát kép-
viselõ Sárközi Sándor, Bihar
megyei tanácsos, a Békés-
Bihar Megyei Vegyes Bizott-
ság elnöke mondta el ünne-
pi gondolatait, majd Marian
Oancea, Snagov polgármes-

Bende Róbert, városunk polgármestere mondott ünnepi beszédet

A Nagyszalontát képviselõ Sárkö-
zi Sándor, Bihar megyei tanácsos

Marian Oancea, a Bukarest mel-
letti Snagov polgármestere

Andreas Siebert, a németorszá-
gi Niestetal polgármestere

Lázár Kiss Barna, a székelyföldi
Barót polgármestere

tere köszöntötte a jelenlévõ-
ket. A snagovi polgármestert
Andreas Siebert, niestetali
kollégája követte, végezetül
Lázár Kiss Barna, a székely-
földi Barót polgármestere
osztotta meg a hallgatóság-
gal ünnepi gondolatait.

Az ünnepség záróakkord-
jaként Bende Róbert polgár-
mester ünnepélyes szalagát-
vágással átadta a Rendez-

vénytéren álló, általa meg-
újított artézi kutat, melyet
augusztus 20-a óta váro-
sunk címerállata, a pelikán
és egy sarkadi jelképekkel
kialakított életfa motívum
díszít. A kút rekonstrukció-
ját maga a polgármester
végezte az ismételt város-
sá válás 25. évfordulója tisz-
teletére.

Bende Róbert polgármester ál-
tal megújított Rendezvény téri
artézi kút

A sarkadi kötõdésû Tokai Ágnes
énekmûvész alkalomhoz illõ da-
lokat énekelt

Az új kenyér megszentelése és megszegése után az ünnepség résztvevõi egy-egy cipót, az új kenyér ki-
csinyített mását kapták ajándékba

(folytatás a 2. oldalon)

(folytatás a 4. oldalon)
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(folytatás az 1. oldalról) Elsõként a díszpolgári cím került
kiosztásra, melyet idén Mátyási János, nyugalmazott cukor-
gyár igazgató kapott, aki maga is szólt, köszönetet mondva a
kitûntetésért. „Sarkadért” kitûntetésben részesült Puskás La-
jos volt alpolgármester és Klimaj Tamásné pedagógus. „Sar-
kad Város Sportjáért” kitûntetõ díjat vehetett át Mózes Fe-
renc nyugdíjas sportember és Burás Annamária fiatal úszó-
tehetség. „Sarkad Város Oktatásáért” kitûntetõ díjat vehetett
át Torma Péter pedagógus és Pappné Tóth Ildikó pedagó-
gus. „Sarkad Város Kultúrájáért” kitûntetõ díjban részesült
Bondár Sándor nótaénekes. „Sarkadi Egészségügyért” ki-
tûntetõ díjat vett át Bánfiné dr. Kiss Etelka szakgyógysze-
rész. „Sarkad Város Közszolgálatáért” kitûntetõ díjban ré-
szesült Kovács Karolina, a Városgazdálkodási Iroda intéz-
ményvezetõ helyettese és Perei Károlyné, a Sarkad és Vi-
déke ÁFÉSZ Nyugdíjas Egyesület elnöke. Továbbá a városi
rendezvényen vette át „Aranydiplomáját” Szabó Gyuláné nyu-
galmazott pedagógus, aki az ötven esztendeje szerzett pe-
dagógusi végzettsége tiszteletére kapta a kitûntetést.

Városunk is ünnepelt augusztus 20-án

A Sarkadi Városszépítõ
Egyesület Sarkad város
díszpolgárának javasolta
Mátyási János (jobbról)
sarkadi lakost, a Sarkadi
Cukorgyár nyugalmazott
igazgatóját.

 Erdõgyarakon született
1924-ben. 1941-ben költö-
zött Sarkadra, s az élete attól
kezdve összeforrt a Sarkadi
Cukorgyárral. Mátyási bácsi
Sarkadon lelt új hazára, ahol
szeretõ feleségre is talált, s
házasságukból két leány-
gyermek született.

Mátyási János egyetlen
munkahelye, ha úgy tetszik
tágabb otthona a cukorgyár
volt. Pályafutását segéd-
munkásként kezdte az 1940-
es években, majd évtizedek-
kel késõbb igazgatóként, a
gyár talán legsikeresebb
igazgatójaként ment nyug-
díjba. Pályafutása a gyár kis-
vasútjánál kezdõdött, miköz-
ben az Orosházi Mezõgaz-
dasági Technikumban tanult,
majd répafelügyelõként dol-
gozott, azt követõen volt sta-
tisztikus és osztályvezetõ is.
1964-ben nevezték ki a gyár
élére, melynek húsz évig,
nyugdíjba vonulásáig volt az
igazgatója. Munkásévei alatt
több magas rangú kitûntetés-
ben is részesült, többször
kapott „Kiváló Dolgozó” elis-
merést, de elnyerte a „Mun-
ka Érdemrend” bronz és
ezüst fokozatát is. Nyugdíj-
ba vonulásakor megkapta a
„Szocialista Magyarország-
ért” érdemrendet, 1988-ban
pedig a „Sarkadért” kitünte-
tést is.

Mátyási János soha nem
felejtette, hogy honnan in-
dult. A hatalom, a rang, az
általa betöltött pozíció nála
soha sem cél, hanem eszköz
volt. Igazgatóként is ember
tudott maradni, akár a hazai
élelmiszeripar legfelsõbb
vezetõivel tárgyalt, akár mun-
kásaival beszélt. Az igazga-
tó urat hosszú pályafutása
alatt számtalan kitûntetés-
ben részesítették, azonban
számára sokkal többet jelent
a sarkadi emberek tisztelete
és hálája, amit nap, mint nap
érez. A gyár volt dolgozói
máig a legjobb igazgatóként
emlegetik.

Puskás Lajos (balról) volt
alpolgármester, önkormány-
zati képviselõ

1948. április 30-án szüle-
tett Sarkadon. Szülei földmû-
vesek voltak, amely megha-
tározta élete teljes idõszakát.
Az általános iskolát
Csákiszigeten végezte, majd
a középiskolát az Ady Endre
Gimnázium és Szakközépis-
kolában Sarkadon. A közép-
iskola után Karcagon és
Gyöngyösön folytatta tanul-
mányait, ahol növényter-
mesztési üzemmérnök képe-
sítést szerzett.

A diplomával a kezében a
sarkadi Lenin MgTsz-ben
kezdett dolgozni 1968. júli-
us 1-tõl, kezdetben növény-
védelmi agronómus, nö-
vénytermesztési ágazatve-
zetõ, fõágazatvezetõ, melio-
rációs agronómus és végül
elnökhelyettesi beosztás-
ban. 1996 decemberétõl a
Vésztõi Körösmenti Szövet-
kezet sarkadi telepét vezette
2007. december 30-ig, nyug-
díjba vonulásáig.

A társadalmi és politikai
munkát a munkahelyén kezd-
te és az 1989-es rendszer-
váltás után a város közéleté-
ben is aktív közszereplõvé
vált. 1990-tõl 2007 nyaráig
Sarkad Város Önkormányza-
ta Képviselõ-testületének
tagjaként dolgozott. Az elsõ
ciklusban (1990-1994) alpol-
gármesterként tevékenyke-
dett, fõ területe az oktatás, a
mûvelõdés és a sport volt.
1994 õszétõl a gazdasági
bizottság tagjaként segítette
a képviselõ-testület munká-
ját a mandátuma végéig.
Szerette a munkáját úgy is,
mint agronómus és úgy is,
mint képviselõ. Hisz a közös-
ség erejében és a kitartó
munkában.

Klimaj Tamásné, a
sarkadi Ady Endre - Bay Zol-
tán Középiskola és Kollégi-
um pedagógusa közel negy-
ven esztendeje végez kima-
gasló oktató - nevelõ mun-
kát.

Klimaj Tamásné Budapes-
ten született 1954-ben. Öz-
vegy, két leánygyermek
édesanyja. Pedagógusi ké-
pesítést 1974-ben szerzett a
szarvasi Brunszvik Teréz
Óvónõképzõben, majd Sar-
kadon helyezkedett el óvo-
dapedagógusként. Kiváló
óvónõi munkájáért 1986-ban
miniszteri dicséretben része-
sült. A sarkadi középiskolá-
ban, ahol maga is érettségi-
zett, 1989 óta dolgozik. Pá-
lyafutását nevelõtanárként
kezdte, majd munkaközös-
ség vezetõként folytatta,
1997-ben szerzett nevelõta-
nári diplomát a szegedi Ju-
hász Gyula Tanárképzõ Fõ-
iskolán, s 1998-tól vezeti a
középiskola Arany János
Kollégiumát.

Az 1989-es esztendõ nagy
kihívást jelentett számára,

mert az óvodás korú gyerme-
kek után azonnal a már-már
felnõtt középiskolás diákok
közzé került. A kollégiumban
azonban nagyon hamar fel-
találta magát, az elsõ pilla-
nattól a szeretetteljes csalá-
di légkör megteremtésére tö-
rekedett, s nemcsak a diá-
kokkal, hanem azok szülei-
vel és kollégáival is remek
kapcsolatot alakított ki. Ennek
a kiváló kapcsolatépítésnek
az eredménye, hogy napja-
inkban is rendszeresen ke-
resik fel régi diákjai.

Vali néni szívügye az
egészséges életmódra, csa-
ládi életre nevelés, a drog
prevenció, a környezetvéde-
lem, de nagy tapasztalatra
tett szert a különbözõ pályá-
zatok írásában, lebonyolítá-
sában, aminek köszönhetõ-
en igen sokat profitált a
sarkadi kollégiumi diákság.
Pedagógusi munkája elis-
meréseként, 2006-ban „Sar-
kad Város Oktatásáért” kitün-
tetõ díjban részesült.

Klimaj Tamásné 2014-ben
korkedvezményes nyugállo-
mányba vonult, azonban
személyisége, szakmaisága
az egész középiskolának hi-
ányozni fog.

Torma Péter (jobbról)a kö-
zépiskola elvégzése után,
1979-tõl dolgozik az akkori 1.
Sz. Általános Iskolában. Bi-
ológia – földrajz szakos ta-
nári diplomáját 1983-ban
szerezte a szegedi Juhász
Gyula Tanárképzõ Fõiskolán.
Hamar beilleszkedett a neve-
lõtestület közösségébe, kol-
légáival jó kapcsolatot alakí-
tott ki. Nagyra értékelte ta-
pasztaltabb kollégái munká-
ját, akiktõl sokat tanult.

Életcélja már fiatalon a pe-
dagógus pálya volt, melyen
azóta is töretlen lelkesedés-
sel halad. A tanulókhoz való
viszonyát a közvetlenség, a
jó tanár-diák viszony jellem-
zi. Nagyon figyel diákjai ne-
velésére, konzervatív értéke-
ket közvetít, úgy mint a tisz-
telet, a megbecsülés, a sze-
retet. A mindennapi oktatás-
ban jól felkészült, következe-
tes, szigorú és igazságos,
Szívügye a környezetvéde-
lem, az esztétikus és egész-
séges környezet kialakítása
és fenntartása.

1988 óta folyamatosan
osztályfõnök. A szülõkkel
partneri együttmûködésre tö-
rekszik, problémáikkal min-
dig segítõkészen foglalkozik.

2007-óta az iskola által
szervezett Zrínyi Ilona Mate-

Burás Annamária 2001-
ben született Békéscsabán.
Az úszással óvodás korában
ismerkedett meg, amikor is
orvosi javaslatra kezdett
uszni.

Azóta már eltelt közel
nyolc esztendõ, s Annamá-
ria azóta is a gyulai Várfürdõ
úszószakosztályának egyik
legkiválóbb sportolója. Ter-
mészetesen a tanulmányi
eredményeire is nagyon
odafigyel a gyulai Magvetõ
Református Általános Iskolá-
ba járó lány, mert eddig min-
den esztendõben igazgatói
dicsérettel zárta a tanévet.

Burás Annamária naponta
öt, öt és fél órát tölt a meden-
cében. 2013-ban magyar if-
júsági válogatott kerettag lett
a 2017-es junior világbaj-
nokságra készülve. Szintén
2013-ban országos bajnok
lett 200 méter pillangóban, s
vidék bajnoki címet szerzett,
de megkapta az „Év Gyulai
Úszója” címet és második lett
az „Év gyulai sportolója” vá-
lasztáson.

Eredményeit mi sem mutat-
ja jobban, hogy kategóriájá-
ban az országos ranglistán
100 és 200 méter pillangó-
úszásban a hatodik, míg 100
és 200 méter hátúszásban a
legjobb tízben található. Ezt
a teljesítményt a Magyar
Úszószövetség aranyjel-
vénnyel díjazta.

2014-ben az Úszó Diák-
olimpia országos döntõjé-
ben, 100 méteres hátúszás-
ban a harmadik helyet érte
el.

Annamária életét a maxi-
malizmus jellemzi, kevés
szabadidejében szívesen
rajzol, olvas, s ha lehetõsé-
ge van rá, lovagol.

matikaverseny megyei szer-
vezõje. Munkájában, szerve-
zõ tevékenységében méltó-
nak bizonyult az akkor már
18. éve megrendezésre ke-
rülõ verseny hagyományai-
hoz. Mindig precíz, minden-
re kiterjedõ munkát végez,
ezért évrõl évre újra meg-
kaphatja a megyei szervezés
jogát.

A Kossuth utcai székhe-
lyen évek óta õ végzi az Or-
szágos Kompetenciamérés
lebonyolítását. Ez a munka
nagy odafigyelést, hivatástu-
datot és irányítói képessége-
ket kíván.

Torma Péter tanár úr hittel,
magas színvonalon végzi
munkáját immár 35 éve.

Mózes Ferenc (balról)
1930. december 3-án szüle-
tett Sarkadon. Szülei igen

szegény családból származ-
tak, így az öt gyermek isko-
láztatására igen szûkös lehe-
tõségek voltak. Miközben az
általános iskolát Sarkadon
végezte, testvéreivel alkalmi
gyermek napszámos munkát
vállalt. Az általános iskola és
az egy szoba-konyhás házuk
között egy focipálya terült el,
ami meghatározta késõbbi
életét. Édesapja is kiváló fo-
cista volt, így már gyermek-
ként neves edzõket ismerhe-
tett meg.

Az általános iskolai éveket
követõen géplakatos inas
volt a cukorgyárban, majd
késõbb cukoripari techniku-
mot is végzett. Közel négy
évig hivatásos katonaként
szolgált a szolnoki Repülõ
Alosztálynál, majd a sarkadi
Cukorgyárban dolgozott
nyugdíjazásáig.

Neve egybefonódott a
sarkadi Kinizsi Labdarúgó
Egyesülettel, amit katonai
pályafutása alatt is hûen szol-
gált. Az egyesület kiváló, gól-
erõs csatáraként, csapatka-
pitányaként, szakosztályve-
zetõként, edzõként és inté-
zõként is szolgálta az igen
sikeres eredményeket, örö-
met szerezve ezzel az akkor
még 3-4 ezer fõs sarkadi
szurkolótábornak. A sport-
életben valóságos polihisz-
tor volt Sarkadon, hiszen
nemcsak a labdarúgásban,
hanem számos más sportág-
ban is kiválóan tevékenyke-
dett akár sportolóként, akár
vezetõként. Többek között
nevéhez fûzõdik az asztali-
tenisz szakosztály megszer-
vezése és vezetése váro-
sunkban, de hasonló ered-
ményekkel büszkélkedhet a
kézilabda, a sakk vagy a bili-
árd sportágak területén is.
Sportpályafutása során szá-
mos elismerést kapott, így
többek között 2005-ben a
Békés Megyei Asztalitenisz
Szövetség tüntette ki az asz-
talitenisz sportban eltöltött
több évtizedes munkája elis-
meréséül. A sportolóként el-
ért eredményeit is hossza-
san lehetne sorolni, hiszen a
már említett sportágakban
számtalan versenyt nyert
meg.

(folytatás a 3. oldalon)

Pappné Tóth Ildikó 1999
óta tanít matematika tantár-
gyat, valamint végez osztály-
fõnöki tevékenységet az Ady
Endre - Bay Zoltán Középis-
kolában.

A munkáját lelkiismerete-
sen végzõ pedagógus folya-
matosan fejleszti, szélesíti is-
mereteit. Diákjait megfelelõ-
en képes motiválni, a neve-
lõ-oktató munka során folya-
matosan fejleszti a tanulók
szociális és matematikai
kompetenciáját.

Tanóráin a nyílt, elfogadó
légkör megteremtésével ér-
zékelteti a diákokkal, hogy
mindenkinek fontos a véle-
ménye. Elengedhetetlennek
tartja tanítványai felé a folya-
matos visszacsatolást, érté-
kelési eszköztára széleskö-
rû. Munkáját a rendszer-
szemlélet jegyében végzi.

Osztályfõnökként, szakta-
nárként fontos szempontnak
tartja, hogy tanítványai az
egyénnek megfelelõ tanulá-
si stílussal sajátítsák el a tan-
anyagot. Különös figyelmet
fordít a felzárkóztatásra, a te-
hetséggondozásra. Tehetsé-
ges tanítványi kitûnõ ered-
ményeket érnek el megyei és
országos matematikai verse-
nyeken. A 2013-2014-es
tanévben Gurzó Dávid 11.
osztályos tanítványa a Szi-
porka Országos Matematika
Versenyen országos ötödik,
a Hajdú-Bihar megyei TIT le-
velezõs versenyén 10. helye-
zést ért el. Seres Ákos 13.
osztályos tanuló a tanárnõ
munkájának is köszönhetõ-
en emelt jeles érettségi ér-
demjeggyel büszkélkedhet.
Seres Ákos a VI. Békés Me-
gyei Matematika Versenyen
is szép teljesítményt ért el
ebben a tanévben.

Kollégáival való kapcsola-
ta közvetlen, szakmai tudá-
sa gyakorlatorientált. Sze-
rény egyéniség, a pedagó-
gusok szívesen konzultálnak
vele szakmai kérdésekben is.
Munkáját precízen végzi, a
vállalt feladatokat határidõre
mindig teljesíti.

Bondár Sándor (balról)
nótaénekes 1946. május 13-
án született Szegeden, szü-
letése óta Sarkadon él. Nõs,
két gyermeke és három uno-
kája van. Általános iskolába
Sarkadon járt, majd 1963-
ban végzett mezõgazdasági
gépszerelõként Gyulán a
Munkácsy Mihály Szakmun-
kásképzõ Intézetben.

Bánfiné dr. Kiss Etelka
szakgyógyszerész 1992-ben
szerzett oklevelet a Szent-
Györgyi Albert Orvostudomá-
nyi Egyetem Gyógyszerész-
tudományi Karán.

Az egyetem elvégzése
után egybõl Sarkadon he-
lyezkedett el, az akkor még
Békés Megyei Gyógyszertá-
ri Központhoz tartozó 14/
66.sz. gyógyszertárban.
1996-ban ezt a patikát – har-
madmagával – a privatizáci-
ós eljárás során megvásárol-
ta, s azóta is résztulajdonos.
1997-ben szakvizsgázott
Gyógyszerellátási és gyógy-
szerügyi szervezés szakág-
ból. Az évek során mindmá-
ig a sarkadi lakosok gyógy-
szerellátásáért dolgozott –
dolgozik, tagja a „Sarkad Vá-
ros Egészségéért” Közalapít-
vány kuratóriumának. Szak-
mai tudása, kitartása, becsü-
letessége példamutató.

Kovács Karolina intéz-
ményvezetõ helyettes 1977.
december 31-én született
Gyulán. Általános iskolai ta-
nulmányait a sarkadi 1. sz.
Általános Iskolában végezte.
Igazából fodrász szeretett
volna lenni, de mivel igen jó
tanuló volt, eltanácsolták et-
tõl a szép és jövedelmezõ
szakmától. Így a Széchenyi
István Közgazdasági és Kül-
kereskedelmi Szakközépis-
kolában általános közgazda-

Tanulmányait követõen a
Sarkadi Mezõgépnél helyez-
kedett el, mint gépszerelõ,
majd a Szellõzõ Mûveknél
dolgozott mûvezetõként.
2000 óta nyugdíjas és tagja
lett a Sarkadi Nyugdíjasok
Érdekvédelmi Egyesületé-
nek. Itt került újra közelebbi
kapcsolatba az általa már
korábban is nagyon kedvelt
magyar nótákkal. Tagja,
majd vezetõje lett a Nyugdí-
jas Egyesület keretén belül
mûködõ Sarkadi Fehér Kaka-
sok népdalkörnek. A férfikó-
russal számos helyi, orszá-
gos és nemzetközi nyugdíjas
találkozón, dalversenyen ért
el szép sikereket. A kórus
mellett családja és nótástár-
sai ösztönzésére szólóéne-
kesként is kipróbálta magát,
nem is akármilyen ered-
ménnyel. 2010-ben meg-
nyerte az I. Okányi Nótafesz-
tivált, ahol azóta is rendsze-
resen díjakat nyer. 2012-ben
Szegeden III. helyezést ért el
a Dél-Alföldi Régió Dalver-
senyen, ahonnan továbbjut-
va Gyõrben, az országos
döntõn „az év dalosa” címet
érdemelte ki.

Állandó résztvevõje a he-
lyi és megyei találkozóknak,
dalversenyeknek, ahonnan
városunk hírnevét öregbítve
mindig kupákkal és okleve-
lekkel tér haza. Rendszeres
fellépõje a városban meg-
rendezésre kerülõ kulturális
eseményeknek, ahol önzet-
lenül szórakoztatja nótaszó-
val a nagyérdemût. 2013-
ban Békéscsabán a Szóló-
énekesek Régiós Verse-
nyén elért kiváló szereplésé-
ért és a hagyományok ápo-
lása terén kifejtett áldozat-
kész munkája elismerése-
ként arany minõsítést kapott.
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2014. július 26-án került
megrendezésre a III. Teleki
Családi Nap, mely a sok tá-
mogatásnak köszönhetõen
idén is nagy érdeklõdés
mellett, nagy sikerrel zaj-
lott. Alábbiakban szeret-
nénk köszönetet mondani
mindazoknak, akik bármi-
lyen adománnyal, hozzájá-
rulással rendezvényünk si-
keres megvalósításában a
segítségünkre voltak!

Pénzadománnyal támo-
gattak:

Váczi Imre és családja, To-
kai György vállalkozó és csa-

(folytatás a 2. oldalról)

Perei Károlyné (Jámbor
Julianna Erzsébet) nyugdí-
jas egyesületi elnök  1948-
ban született Okányban. Az
általános iskolát Okányban
és Sarkadon végezte, majd

sági szakon tanult tovább. Az
érettségi bizonyítványt
1996-ban kapta meg, melyet
követõen felvételt nyert a
JATE Szegedi Élelmiszeripari
Fõiskolai karára, ahol mint
élelmiszertechnológus mér-
nök szerzett diplomát 1999-
ben. Vonzották a felsõfokú
tanulmányok, így tudását a
Szent István Egyetem Élelmi-
szer Tudományi Karán gaz-
dagította, ahol 2002-ben ok-
leveles élelmiszer mérnök-
ként végzett.

2003 áprilisában kezdett el
dolgozni Sarkad Város Ön-
kormányzat Intézményi
Gondnokságán, mint pénz-
ügyi ügyintézõ. 2007-ben el-
végezte a Perfekt Zrt. mérleg-
képes könyvelõi tanfolyamát
és vállalkozási szakon mér-

Városunk is ünnepelt...
legképes könyvelõ bizonyít-
ványt szerzett. Az Intézményi
Gondnokság gazdasági ve-
zetõjének nyugdíjba vonulá-
sakor megpályázta az intéz-
mény gazdaságvezetõi állás-
helyét és azt elnyerve 2009.
január 1-tõl gazdaságveze-
tõként dolgozott a Gondnok-
ságon.

Munkája során az önkor-
mányzati intézmények túl-
nyomó többségének pénz-
ügyi és számviteli feladatait
irányította intézményvezetõ-
helyettesként. 2009-ben az
intézményi gondnokság ak-
kori vezetõje is nyugdíjba
vonult, s Karolinra ismét le-
hetett számítani. Megpályáz-
ta az intézmény vezetõi állás-
helyét, melyet elnyerve
2010. január 1-vel õ irányí-
totta a rendkívül bonyolult

pénzügyi feladatokat ellátó
intézmény munkáját. 2012
januárjában életet adott Se-
bestyén nevû kisfiának, de
az önkormányzat hívó szavá-
ra 2013 márciusában már is-
mét a közösség szolgálatá-
ba állt, s mivel idõközben az
Intézményi Gondnokság,
mint intézmény megszûnt, a
Városgazdálkodási Iroda in-
tézményvezetõ helyettese-
ként, a Gazdálkodási Cso-
port vezetõjeként látja el ko-
rábbi, a város kiegyensúlyo-
zott költségvetési gazdálko-
dását megalapozó felelõs-
ségteljes pénzügyi munká-
ját.

a Békéscsabai Sebes
György Közgazdasági Szak-
középiskolában folytatta ta-
nulmányait. Iskolái elvégzé-
se után a sarkadi Faipari
Ktsz-ben helyezkedett el,
mint pénztáros. Ezt követõ-
en a Békéscsabai Konzerv-
gyár termelési osztályára ke-
rült, ahol 25 évig dolgozott.
1967-ben ment férjhez, két
gyermeke született.

A rendszerváltást követõ-
en a mezõberényi reformá-

tus egyház idõsek napközi
otthonában volt könyvelõ,
majd 1994-ben került vissza
Sarkadra. Mozgásszervi
problémái miatt leszázalé-
kolták. Friss nyugdíjasként a
Sarkadi Nyugdíjasok Érdek-
védelmi Egyesületének tag-
ja lett. 2001-ben a Sarkad és
V idéke ÁFÉSZ Nyugdíjas
Egyesülete elnökének vá-
lasztották meg, mely felada-
tot a mai napig kiválóan el-
látja. A közösségért tevé-
kenykedik, nagyon szereti a
színjátszást, a versmondást,
a táncos elõadásokat. A
Sarkadi Nyugdíjasok Érdek-
védelmi Egyesülete által lét-
rehozott Funky Mamák tánc-
csoporttal számos versenyen
vettek részt megyén belül és
azon túl is. Bekerültek a Csil-
lag Születik mûsor elõdöntõ-
jébe, ahol nagy sikert arat-
tak, s a televízió nyilvános-

Csepreghy Mátyás
  városmenedzser

ságán keresztül öregbítették
városunk hírnevét.

A nevéhez kötõdik a télte-
metõ-tavaszköszöntõ ren-
dezvény megszervezése vá-
rosunkban, melynek során a
jelmezbe öltözött résztvevõk
az utcán vonulva jó hangu-
latot keltenek a lakosság kö-
rében is. Nevéhez kötõdik
többek között az egészség-
ügyi és sportnap életre hívá-
sa is, amely ebben az esz-
tendõben már harmadik al-
kalommal kerül megrende-
zésre, közel kétszáz sarkadi
nyugdíjast megmozgatva. A
város nyugdíjas lakosságát
szolgáló egyesületekben
munkáját mindig szívvel-lé-
lekkel és töretlen lelkesedés-
sel végezte, jókedvével, ked-
ves szavaival mosolyt csal
az emberek arcára.

Köszönet a III. Teleki Családi Nap támogatóinak!
ládja, Sárközi Sándor (Sár-
közi és Sárközi Építõipari
Vállalkozás), Sajti Lajos tûz-
és munkavédelmi szakmér-
nök, Nagyné Maczák Mária,
Dr. Pintér Gabriella házior-
vos, Sarkadi Kálmán vállal-
kozó, Borsós Ferencné virág-
kötõ, Váradi Károly órás,
Durkó Irén, Jakó Imréné,
Szabóné Karst Anita, Mádai
Andrásné, Kocziha András
és felesége, Kreidl Attila vál-
lalkozó és családja,Sárosi
Mátyás és felesége, if j.
Sárosi Mátyás és családja,
Veress Ferenc Polgárõrség

Tombolatárgyak, egyéb

adományok felajánlásával,
valamint munkájukkal
támogattak:

Képíróné Széplaki Judit és
férje, Képíró Judit, Sárosi
Mátyás és felesége, if j.
Sárosi Mátyás, Karstné Póti
Erzsébet, Mikóné Patkás
Bettina és családja, Gyõrfi
Ferencné, Nagy Attila és csa-
ládja, Szabó Ferencné és
családja, Gyõri Attila és csa-
ládja, Tóth Gábor és család-
ja, Tóth László és családja,
Szabó Sándor és felesége,
ifj. Szabó Sándor és család-
ja, Tokai Sándorné, Tokai Ilo-

na, Boldog Lajosné, Dobi
Imréné, Hõgyes Ottó, Hõgyes
István, Váczi Lajos (Sava-
nyú), Váczi Erzsébet és csa-
ládja, Jánki István és család-
ja, Maczák Sándor és felesé-
ge, Debreczeni István és fe-
lesége, Juhászné Sárosi Er-
zsébet, Nagy P. Ferencné,
Kovács Margit, Szegedi Kár-
oly, Szántó Attila, Sarkadi
Kálmán, Dr. Pintér Magdol-
na jegyzõ, Dr. Mokán István
alpolgármester, Bálintné
Szabó Tünde, Gyebnárné
Karst Mónika és családja,
Szatmári Irén, Gyöngyösi
Lajosné, Kapros Imréné,
Sipos Lajosné, Kiss Péter és
családja, Bondár Ilona,
Czeglédi Józsefné és csa-
ládja, Öcsödi Hanna, Tóthné
Dobi Tünde, Gyõrfi Ildikó és
párja, Szabó Gáborné, Kajári
György és családja, Török
Balázs, Kónya Ilona, Nagyné
Nagy Ildikó, Kónya Jánosné,
Böröcz Márk, Böröcz Ádám,
Széplaki Ambrus, ifj. Báló
Gábor, Csiki Sándorné,
Prisztavók Katalin, Nagy Ildi-
kó, Tóthné Nagy Mariann,
Nagy Ferencné, Cseke Imre
és családja, Pribék Zsolt és
családja, Kiss Tamás,
Gyetvai Zoltán, Karst Antal,
Sárosi Gábor, Jánki Erzsé-
bet, Hajdák Zoltán, Tóth Ist-
ván (Lele), Bende Imre (Nud-
li), Komlósiné Varga Erzsé-
bet, Nagyné Viola, Borbély
Sándor, Kovács Gábor, id.
Báló Gábor és felesége, Jám-
bor Erik, „Nyulam” zenekar:
Varga Gábor és Szilágyi Zol-
tán, Bondár István asztalos
és munkatársai, Sarkadi Ön-
kéntes Tûzoltó Egyesület,
Veress Ferenc Polgárõrség
tagjai, Árvai Tibor Virágker-
tészete, Dombegyházi
AGROFER Kft., Papp János
száraztészta készítõ, Virág
Cukrászda, Gazdabolt, Jutka
Virágbolt, Mancika Virágbolt,
Bendéné Bondár Krisztina
(Euro Bazár), Tóth Ferenc
(Teleki 100-as), Drogéria
(Székely Mária), Bacsa
Jánosné vállalkozó,
Pálburger Kft. (Varga Pál),
Szabó István vállalkozó, Var-
ga Játékbolt, Teleki ABC (Kár-
páti Zoltánné), Bódi Lajos
vállalkozó, Karácsony Béla
darus, Csepreghy Szóda,
Doxabó (Szabó János vállal-
kozó), Közétkeztetési Intéz-
mény vezetõje és dolgozói,
Képíró Sándor vegyesboltja
és a név nélkül adományo-
zók, támogatók.

Mindenkinek ismételten
nagyon köszönjük a segít-
séget!

Köszönet Bende Róbert
polgármester úrnak az elmúlt
évben felajánlott 100.000 fo-
rintért, amivel hozzájárult a
játszótér fejlesztéséhez. Kö-
szönet továbbá Sarkad Vá-
ros Önkormányzatának, a
Városgazdálkodási Iroda ve-
zetõjének és dolgozóinak,
akik segítették a nap sikeres
lebonyolítását.

Tisztelettel, a szervezõk

Egésznap foci

Villámtorna az új pályán

A kora délelõtti órákban füves futballpálya avatására került
sor, melyen aztán egész napos focitorna vette kezdetét. Ki-
csiktõl kezdve szinte minden korosztály pályára lépett és a
hölgyek is pörgõs, akciódús focit játszottak.

A pálya átadása (balról): Bende Róbert polgármester, Sárosi Má-
tyás önkormányzati képviselõ, a családi nap ötletgazdája, Kovácsné
Tankó Edit, a Kinizsi Labdarúgó Egyesület elnöke, dr. Mokán István
alpolgármester, a Kinizsi Labdarúgó Egyesület alelnöke

A versenyigazgatóság
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Jövõ heti mûsora szeptember 11. (csütörtök)17.00 órai kezdettel

Friss közéleti hírekEgyházi  gondolatok öt percben

HíradóÚtravaló

Felhívjuk a lakosság és a közületek figyelmét, hogy a
Sarkad Város, a Békés Megyei Hírlap, a Szuperinfó és
a Grátisz lapokba hirdetéseiket  a Városi Könyvtárban

csak hétfõ és pénteki napokon
10.00-18.00 óráig adhatják fel.

A közérdekû cikkeket amennyiben lehetséges
elektronikus formában kérjük leadni.

 e-mail cím: hirdetes@sarkadi-konyvtar.hu
Telefon: 66/375-380

A Sarkad TV képújságának
hirdetési díja :

2.550 Ft oldalanként,
vagy 450 Ft/sor

Hasas koca eladó 30/425-
6466

Kacagógerle eladó Nagyme-
zõ 5

Malac eladó Ady 17

Vágni való csirke és malac
eladó Skeresztúri u. 48.

Sertés hasítva eladó Gyulai
27.

Ház eladó Szegfû u. 17
IÁ:1,8M Ft T:06/30/547-5024

Felújított 3 szobás családi
ház eladó T:06/30/547-5024

Ház eladó T:06/30/433-9624

Munkás u. 32. szám alatti 2
szoba-konyhás, fürdõszobás
felújított parasztház sûrgõsen
eladó. Irányár: 2,1 M Ft. T:06-
70/9429-008

Sofõrt keresek autóval sze-
mélyszállításra T:06/30/711-
0061

Sírkõkészítés Borbély Sán-
dor Orgona u.1 T:06/20/950-
7878

Sírkõkészítés Sárosi József
Balassi u. 31/A T:06-70/289-
9791

Tûzifa eladó T:30/512-1133,
66/375-412

Tûzifa eladó Magyar u. 15/A
T:06/30/269-0012

Fûkaszálás T:06/20/375-
2194

Cefrének való szilvát veszek
100-150 kg-ig.06-70/3944-
978

Megemlékezés

Éjjel nappali ügyelet
Elhunyt szállítása

Teljes körû
temetkezési
ügyintézés

Iroda: 06-66/375-014
Mobil: 06-30/94-55-946

Sírkereszt Bt.

Munkanapokon:
Hétfõ - Péntek 8.00 - 16.00

5720 Sarkad, Szent István tér 8.

halálának 1. évfordulóján.
Szeretõ férje és a család

,,Tiéd a csend a nyugalom,
Miénk a könny, a fájdalom.”

Soha el nem múló fájdalommal emlékezünk

Papp Sándorné
szül. Kesztyûs Magdolna

volt  Csokonai u. 3. sz. alatti lakos

Hallotta?
Rövid híreink

Mozgáskorlátozott
hírek

A Mozgáskorlátozottak
Dél-alföldi Regionális Egye-
sület Gyula – Sarkadi Cso-
portja – értesíti tagjait, hogy
2014. szeptember 26-án
9.00 órai kezdettel közgyû-
lést tart.

Helye: ANDI Étterem (Sar-
kad, Jókai utca)

A gyûlésen tájékoztatást
kapunk a mozgáskorlátozot-
takat érintõ új rendeletekrõl
(súlyadó, parkolás, gk. szer-
zési támogatás), majd egy
szerény ebéddel megvendé-
geljük sorstársainkat. Tiszte-
lettel és szeretettel várjuk
meghívott vendégeinket és
sorstársainkat. Gyûlésünket
tombolasorsolással zárjuk.

Tisztelettel:

A Sarkadi Kinizsi Labdarúgó Egyesület
megyei II. osztályú bajnoki mérkõzései-
nek programja

5. forduló 2014. szeptember 6. (szombat) 16.30 óra
Okány KSK – Sarkadi Kinizsi LE

6. forduló 2014. szeptember 13. (szombat) 16.30 óra
Sarkadi Kinizsi LE – Csanádapácai EFC

Az ifjúsági mérkõzések a felnõtt mérkõzések elõtt két órá-
val kerülnek megrendezésre.

A Sarkadi Kinizsi Labdarúgó Egyesület eddigi
mérlege: négy mérkõzés, négy gyõzelem!

A 4. forduló eredménye:
Sarkadi Kinizsi LE – Újkígyós FC 2-0 (1-0)
Sarkad, 150 nézõ. V.: Korbely.
Sarkad: Kurta Lajos – Bende, Boros, Tokaji, Erdei I., Deák

(Iszáka Z.), Kurta László, Iszáka I. (Nagy A.), Cseke, Labodár
(Perlaki), Molnár J. Edzõ: Kocsis Zoltán.

Újkígyós: Kun – Kocziha, Gyaraki, Szabó D., Lakatos (Tajti),
Kovács G. (Varga P.), Szabó Gy., Séllei, Nikula (Piatkó), Rövid
(Polyák), Dunai. Edzõ: Zsiros György.

Két veretlen gárda találkozóján a szervezett futball hozta
meg az eredményt a jól játszó Sarkadnak.

G.: Cseke a 35., Molnár J. a 87. percben. Jó: Tokaji, Erdei,
Iszáka I., Boros, Kurta László, illetve Gyaraki, Szabó D.,
Kocziha, Séllei, Kovács G.

Kocsis Zoltán: Rangadóhoz méltó futballal, egy jól felké-
szült Újkígyós ellen, szervezett játékkal itthon tartottuk a há-
rom pontot.

Zsiros György: Nagy dolog, hogy már olyan mérkõzést tud-
tunk játszani, ami rangadónak számít. Ilyen arányban is meg-
érdemelt a hazai gyõzelem.

Ifjúságiak: Sarkad – Újkígyós 7-2

sport sport

Ismét elkezdõdik az
ASSZONYTORNA

Szeretettel várjuk az ér-
deklõdõket minden hétfõn 16
órai kezdettel a Mûvelõdési
Központba.

Elsõ alkalom 2014. szep-
tember 8. 16.00 óra

Kirándulás a
Medvebarlanghoz

1. A Sarkad és V idéke
ÁFÉSZ Nyugdíjas Egyesület
kirándulást szervez nem
csak ÁFÉSZ nyugdíjasoknak
Romániába a Medvebar-
langhoz.

Indulás: szeptember 19-én
600 órakor az autóbusz pá-
lyaudvarról. A kirándulás költ-
sége: 2500 Ft/fõ + 15 Lei/fõ/
barlangi belépõ. Ebédelési
lehetõség van, elõzetes je-
lentkezés esetén az ebéd
elõre is megrendelhetõ vagy
a szalonnasütési lehetõség
is van a csoport igénye sze-
rint.

Jelentkezni lehet a Bartók
Béla Mûvelõdési Központ
technikai szobájában szer-

Kirándulási
lehetõség

A  Sarkadi  Nyugdíjasok 
Érdekvédelmi  Egyesülete 
kirándulást  szervez  2014.
szeptember 20-án (szomba-
ton)  a 20.  alkalommal  meg-
rendezésre kerülõ JUBILEU-
MI  HORTUS-HUNGARIKUS
NEMZETKÖZI VIRÁGKIÁL-
LÍTÁS ÉS VÁSÁRRA SZIGET-
SZENTMIKLÓSRA.

Nem csak egyesületi tagoknak
biztosítunk lehetõséget.

Minden érdeklõdõt szeretettel
várunk.                    .

Indulás 6.00 órakor. Az
elsõ  felszállási  lehetõség  a
Sarkadkeresztúri úti  busz-
megálló,  és  a  szokott he-
lyeken (buszmegállókban).

Részvételi díj: 3.650 Ft/fõ,
mely tartalmazza az útiköltséget és a
belépõt is. Jelentkezni  lehet 
személyesen a Bartók Béla
Mûvelõdési  Központban 
minden héten szerdán 9.00-
10.30-ig  a  részvételi  díj be-
fizetésével egyidejûleg.

Érdeklõdni Dr. Vass 
Györgynétõl a 06-30 -214-
5270-es vagy a 06-30-627-
8140-es mobilszámon.

Dr. Vass Györgyné
egyesület elnöke

dánként 10-11 óra között a
kirándulás költségének egy-
idejû befizetésével, vagy
Perei Károlynénál a 06-20/
561-1778-as illetve Szabó
Péternénél a 06-30/365-
8077-es telefonszámon.

Jelentkezési határidõ:
szeptember 13.

Várjuk az utazni vágyók
jelentkezését.

2. Szeptember 16-án sza-
lonnasütésre várjuk tagjain-
kat az Éden-tóhoz. Fáról, ás-
ványvízrõl gondoskodunk, a
többi hozzávalót mindenki
hozza magával.

Minden érdeklõdõt szere-
tettel várunk.

Perei Károlyné elnök

Durkó Irén
csoportvezetõ

Képiróné Széplaki
Judit csop. vez. h.

Híradó

Friss közéleti hírek (ism)

?
Kerekasztal beszélgetés
Mátyási Jánossal

Belvárosi Református Templom

Istentisztelet Kerekasztal

A Sarkadi Járóbeteg Szak-
ellátó Központ szervezésében
2014. szeptember 8-án veszi
kezdetét a Sarkad – DAOP-
5.1.1-09-2f-2010-0002-16
azonosító jelû pályázat kere-
tében egy 5 napon át – min-
den nap délelõtt – tartó elõ-
adás sorozat, összesen 25
önálló tematikában.

8.00-tól 12.00 óráig öt egy-
mást követõ tematikus elõ-
adás megtartására kerül sor
a Sarkadi Kistérségi
Járóbeteg Szakellátó Köz-
pont konferencia termében,
melynek célja az adott célte-
rületen élõ lakosság egész-
ségügyi, mentális állapotá-
nak javítása, ismereteik bõ-
vítése különbözõ témakörök-

Családi életvezetés
a mindennapokban

megõrzésben jártas szakem-
berek adják át tudásukat,
gyakorlati tapasztalataikat az
itt élõk számára.

Az elõadásokon való rész-
vétel a sarkadi lakosok ré-
szére ingyenes! Minden
résztvevõ számára ingyenes
egészségügyi szûrõvizsgá-
latot biztosítunk.

Az öt nap elõadásainak
részletes tematikáját és pre-
zentációs anyagai megtalál-
hatják a www.szakrendelo-
sarkad.hu honlapon vagy
érdeklõdjenek személyesen
a Sarkadi Járóbeteg Szakel-
látó Központban vagy a 66/
585-800 as telefonszámon.

„Családi életvezetés a
mindennapokban”DAOP-
5 .1 .1 -09-2 f -2010-0002-
16Életvezetési, mentálhigié-
nés tanácsadó programsoro-
zat

ben, mely-
hez az
egészség-

A jelentkezési feltételek a lap mel-
lékletében vannak leírva. Várjuk mindazon a projektben érin-
tett lakók jelentkezését, akik egyébként is rendbe tartják in-
gatlanukat, környezetüket.

A jelentkezõk között szeptember 11-én Sarkad Város
Könyvtárában 5 db 3.000 Ft-os vásárlási utalványt sorso-
lunk ki. A szerencsés nyertesek nevét és címét közzé tesszük
a Sarkadi Újságban.

Tisztelt Lakosság! Önöknek nem kell mást tenniük, csak
az egyébként is elvégzendõ fûnyírást, gyommentesítést
elvégezni és a jól végzett munka után még nyerhetnek is,
várjuk jelentkezésüket.

Környezetért Egészségért Sportért Egyesület
Nagy Zoltán elnök

PARLAGFÛMENTES...
(folytatás az 1. oldalról)

Sarkad, Kossuth u.
66. (Régi méhtelepnél,

egykori „TRAFIK”)

T:06/30/554-2705

Üzlet
kiadó
vagy
eladó!

Üzlet
kiadó
vagy
eladó!

Közös névna-
pok a ref. szoc.
központban

A Református Szociális
Gondozási Központ Idõsek
Nappali Klubja 2014. szep-
tember 17-én (szerdán) dél-
után 1 órakor Közös Névna-
pi ünnepséget tart. A zenét
Major József biztosítja. Min-
den kedves klubtagunkat
szeretettel várjuk! Áldás Bé-
kesség!

Köszönettel:
Koncz Zsolt
lelkipásztor

FIGYELEM! A háziorvosok
délutáni rendelése a jövõ
hétre!

Tájékozatjuk Sarkad Város Lakosságát, hogy a felnõtt
háziorvosok délutáni rendelése az alábbiak szerint alakul
2014. szeptember 8-12. között:

2014. szeptember 8.hétfõ Dr. Tóbiás Éva Tünde
5720 Sarkad, Anti út 2/b. T: 66/270-141

2014. szeptember 9.   kedd Dr. Pap Sándor
5720 Sarkad,Béke sétány 5. T: 66/375-229

2014. szeptember 10.   szerda Dr. Pap Attila
5720 Sarkad,Béke sétány 5. T: 66/375-229

2014. szeptember 11. csütörtök     Dr. Pintér Gabriella
5720 Sarkad,Béke sétány 5. T: 66/375-229

2014. szeptember 12.   péntek Dr. Szabó Zoltán
5720 Sarkad,Gyulai út 8. T: 66/270-259
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